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Tagisma A

MALTA

ATT Nru. IX ta" 1-1985

ATT malirug b’ligi mill-Parlament ta’
Malta.

ATT biex ikompli jemenda lFAtt ta’
I-1981 dwar it-Taxxa fug Dokumenti.

ACT No. IX of 1985

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta,

AN ACT further to amend the Duty
on Documents Act, 1981.
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Naghiti l-kunsens tieghi.

(L.S.) AGATHA BARBARA

President

22 ta’ Mejju, 1985

ATT Nru. IX ta” I-1985

ATT biex ikompli jemenda I-An ta’ I-198] dwar it-Taxxa fug
Dokumenti,

IL-PRESIDENT, bil-parir u lkunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorith ta’ l-istess, hareg b'ligi dan
i geji—

1. Dan l-Att jista’ jissejjah 1-Att ta’ 11985 H jemenda l-Att dwar
it-Taxxa fuq Dokumenti, u ghandu jingara u jiftichem haga wahda ma’
l-Att ta’ 1-1981 dwar it-Taxxa fuq Dokumenti, hawnhekk izjed 'il qud-
diem imsejjah “l-Att prinéipali”.

2. Minnufih wara lartikolu 28 ta’ l-Att prin¢ipali ghandu jidhol
ikproviso li gej:

“I2da ghall-finijiet ta’ dan I-Art l-espressjoni “‘assigurazzjoni”
ma tinkludix rijassigurazzjoni u l-espressjonijiet li johorgu minnha
je:':d li ghandhom x’jagsmu maghha ghandhom jiftehmu b'dak il-
mod.”

3. Minnufih wara l-artikolu 53 ta' l-Att principali ghandu jidhol
l-artikolu gdid 1i gej:

"Dritt t' 53A. (1) lil-persuna li minghandha tigi akkwistata xi
W proprjeta taht id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 53 ikollha dritt
Sl ta’ preferenza filkaz ta’ trasferiment ta’ dik il-proprietd mill-
iment ta¢ Qvern.

propriety

(2) Ma jkun hemm ebda dritt ta’ preferenza
talit dan l-artikolu fgheluq is-sitt xhur mid-data tal-prezentata
taé-cedola tahit l-artikolu 53 ta’ dan 1-Att.

(3) Meta dik il-proprjeta kif imsemm fis-sub-
artikolu (1) ta’ dan l-artikolu tkun se tigi trasferita, il-Kum-

Titolu fil-qosor.

Emeada ta' |-
artikolu 28 ta’
l-Att prinéipali.

Zieda ta' artikolu
gdid 53A

ma' l-All
prinéipali.
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missarju ta' l-Artijiet ghandu, b’att imdahhal fir-registru tal-
qorti Ii fiha é-cedola kienet prezentata, jiddikjara l-ammont
dikjarat mill-Kummissarju tat-Taxxi Nterni i hu l-valur reali
ta’ kimmobbli mibjugha jew trasferiti ghall-fini tas-subartikolu
(7) ta’ l-artikolu 53, u ghandu jispetifika wkoll il-pattijiet u
lkondizzjonijiet li tahthom ikun hemm il-hsieb li jiddisponi
mill-immobbli; il-Kummissarju ta’ L-Artijiet ghandu jehmez
ma’ l-att pjanta li turi l-estenzjoni u lHokalith ta’ l-imseromi
immobbli, u kopja ta’ dak latt ghandha tigi notifikata
gﬂ-pemma i minghandha giet akkwistata l-proprieth mill-
vern.

(4) Meta ssir in-notifika ta’ l-att imsemmi fis-
subartikolu (3) ta’ dan lartikolu, il-persuna hekk notifikata
takkwista mill-&did I-immobbli jckk =—

(a) fi Zmien hmistax-il jum minn dik in-notifika
tipprezenta nota firregistru tal-qorti msemmi fis-sub-
artikolu (3) ta’ dan lartikolu fejn tiddikjara 1i tadletta
Ii thallas kFammont dikjarat mill-Kummissarju L he
lvalur reali ta’ l<immobbli u li takkwista dak l-immobbli
taht il-pattijiet u lkondizzjonijiet specifikati fl-att; u

(b) tiddepozita flimsemmi registru, mhux iktar
tard minn erbat ijiem tax-xoghol wara d-data tan-nota,
dak Fammont li jirrapprezenta l-valur reali ta’ dik il-
proprieti.

(5) L-immobbli li dwaru jigi ezeréitat id-dritt ta’
skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan l-artikolu ghandu
ghalleffetti u ghall-ghanijiet tal-ligi jigi trasferit favur il-
persuna li tezer¢ita dak id-dritt malli taghmel id-depoiitu
msemmi fis-subartikolu (4) ta’ dan lartikoln minghajr il-
Htiefa ta’ xi formalith ohra xort’ohra mehtiega b'xi lifi ofira.

(6) Ié-¢edola ta’ depozitu msemmija fil-para-
grafu (b) tas-subartikolu (4) ta’ dan l-artikolu jkun fiha —
(i) lisem u l-kunjom tax-xerrej, il-post tat-twelid,
il-post fejn joqghod, ix-xoghol tieghu, in-negozju jew xi
stat iehor, isem missieru u isem ommu u lkunjom ta’
xbubitha, jew fil-kaz ta’ korp ta’ persuni kHsem Korpo
rat ta’ dak il-korp ta’ persuni u l-partikolaritajiet relattivi
ghall-inkorporazzjoni taghha; u
(ii) lindikazzjoni skond l-artikolu 7 ta’ 1-Att dwar
ir-Regristru Pubbliku jew lartikolu 46 ta’ I-Att dwar ir-
Registrazzjoni ta' Artijiet, skond il-kaz, ta’ lHmmobbli
li dwaru jigi ezeréitat id-dritt ta’ preferenza.

{7) T-preZentaia taé-cedola taht dam l-artikolu
ghandha, dwar il-proprieta 1i ghaliha tirreferi ¢-¢edola, tah-
dem bdak il-mod u jkollha l-istess salifia u effett bhal senten-
za li direttament tiggudika ttrasferiment ta’ dik il-proprjeth
lill-persuna 1 taghmel dak id-depozitu, u l-artikolu 237 tal-
Kodi¢i ta* Organizzazzjoni u Procedura Civili japplika ghal

hekk.”.
Zieda ta’ 4. Minnufih wara lartikolu 53A ta’ -Att prinéipali ghandu jid-
artikolu 53B hol lartikolu gdid li gej:

ma’' I-Att
principali,



“Jedd ghall.  53B. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu

butr 53A ta’ dan 1-Att, meta f'xi Zmien matul il-perijodu ta” hames

offerth snin mid-data ta’ l-akkwist taghha, xi proprjetd, akkwistata
tafit l-artikolu 53 ta’ dan l-Att ghandha tigi trasferita mill-
Gvern skond id-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (a) tas-sub-

At Nru.  artikolu (1) ta’ lartikolu 3 ta’ 1-Att ta’ 1-1976 dwar it-Trasferi-

XXXIIT 2" ment ta’ Artijiet tal-Gvern, il-persuna li minghandha dik il-

976 proprieta tkun giet hekk akkwistata jkollha ljedd ghall-
ewwel offerta dwar dak it-trasferiment.

(2) Ghall-finijiet ta* dan l-artikolu l-espressjoni
“jedd ghallewwel offerta™ tfisser il-jedd ghall-akkwist ta’ dik
il-proprieta bi prezz li jkun dags dak ta’ l-oghla offerta magh-
mula talit limsemmija dispoZizzjonijiet ta’ I-Att fuq imsemmi,
anke fejn l-ebda offerta ma tkun saret mill-persuna li jkollha
dak il-jedd.

(3) Filkaz ta’ xi trasferiment bhal dak il
Kummissarju ta® l-Artijiet ghandu, bil-mezz ta’ ittra uffic¢jali,
javza l-oghia offerta li tkun saret lill-persuna li jkollha l-jedd
ghall-ewwel offerta, u jekk fi Zmien hmistax-il jum minn dak
l-avviZ dik il-persuna ma tkunx tat lill- Kummissarju ta’ l-Arti-
jiet ilkunsens taghha bil-mezz ta’ ittra uffi¢jali Ii hi tkun trid
takkwista l-proprietd bil-prezz hekk offert, dak il-jedd ma
jkunx jista’ jibga’ jigi eZertitat.”.

5. Minnufih wara l-artikolu 53B ta’ I-Att prinéipali ghandu jid-
hol lartikolu gdid i gej:

“Il-Ministru 53C. TF-Ministru responsabbli ghall-artijiet ghandu fi

ﬂ“‘rﬂ':l zmien xahar, jew jekk il-Kamra ma tkunx ged tiltaga’ matmul

ﬁfwﬂﬂ dak il-perijodu mhux iktar tard mill-ewwel seduta wara dak

lil-Kamm.  i-perijodu, ipoggi fuq il-Mejda tal-Kamra rapport ta’ kull
trasferiment li jkun sar skond id-dispoZizzjonijiet ta’ l-artikoli
53A u 53B ta’ dan l-Att.”.

6. Minkejja d-dispoZizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu
53A ta’ l-Au principali, dwar xi proprjett akkwistata mill-Gvern taht
l-artikolu 53 ta’ dak l-Att, gabel il-bidu fis-sefifi ta’ dan l-Att, i2-?mien
ta’ sitt xhur stabbilit f'dak is-subartikolu ghalleZercizzju tad-dritt ta’
preferenza, ghandu jibda jghodd mid-data tal-bidu fis-sehh ta’ dan l-Att.

Zicda 12’
artikolu 53C
ma’ [-Att
prinéipali,

Diagecrtizejond
tranFitorja.
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Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 251 ta’ 1-20 ta® Mejju, 1985,

JouN BUTTIGIEG,
Agent Speaker

C. Mirsup
Skrivan tal-Kamra tad-Deputari
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Short title.

Amendment of
section 28 of
the principal
Act.,

Addition of
new section
S3A to the
principal Act,

I assent.

(LS) AGATHA BARBARA
President

22nd May, 1985

ACT No. IX of 1985
AN ACT further to amend the Duty on Documents Act, 1981.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: —

1. This Act may be cited as the Duty on Documents (Amendment)
Act, 1985, and shall be read and construed as one with the Duty on
Documents Act, 1981, hereinafter referred to as “the principal Act”.

2. Immediately after section 28 of the principal Act there shall be
inserted the following proviso:

“Provided that for the purposes of this Act the expression
“insurance” does mot include re-insurance and expressions which
are derivatives thereof or related thereto shall be construed

accordingly.”.

3. Immediately after section 53 of the principal Act there shall be
inserted the following new section:

“Right of 53A. (1) The person from whom any property was
f'“fmf acquired by the Government under the provisions of section 53
" C45€ 9 shall have a right of preference in the case of alienation of such

alienation
of property, property by Government.
(2) No right of preference under this section
shall be exercisable on the lapse of six months from the date
of the filing of the schedule under section 53 of this Act.

(3) Where property such as is referred to in sub-
section (1) of this section is to be disposed of, the Commissioner
of Land shall, by means of an act entered in the registry of the
court in which the schedule was filed, declare the amount
deemed by the Commissioner of Inland Revenue to be the
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real value of the immovable sold or transferred for the
purpose of subsection (7) of section 53, and shall also specify
the terms and conditions under which it is intended to dispose
of the immovable; the Commissioner of Land shall attach to
the act a plan showing the extent and location of the said
immovable, and a copy of such act shall be served on the
person from whom the property was acquired by the Govern-
ment.

(4) When service of the act referred to in sub-
section (3) of this section is effected, the person so served shall
re-acquire the immovable if he

(a) within fifteen days of such service shall file a
note in the registry of the court referred to in sub-
section (3) of this section declaring that he accepts to pay
the amount deemed by the Commissioner to be the real
value of the immovable and to acquire such immovable
under the terms and conditions specified in the act; and

(b) deposits in the said registry, not later than four
working days after the date of the note, such amount
representing the real value of the property.

(5) The immovable with regard to which the
right of preference is exercised in accordance with the provi-
sions of this section shall for all intents and purposes of law
be transferred in favour of the person exercising such right
upon effecting the deposit mentioned in subsection (4) of this
section without the necessity of any further formality other-
wise required by any other law.

(6) The schedule of deposit referred to in para-
graph (b) of subsection (4) of this section shall contain —

(i) the name and surname of the transferee, his
place of birth, his place of residence, his profession,
trade or other status, his father’s name and mother’s
name and maiden surname, or in the case of a body of
persons the corporate name of such body of persons and
the particulars relative to its incorporation; and

(ii) the designation in accomdance with section 7
of the Public Registry Act or section 46 of the Land
Registration Act, as the case may be, of the immovable
n respect of which the right of preference is exercised.

(7) The filing of the schedule under this section
shall, in respect of the property to which the schedule refers,
operate in like manner and shall have the force and effect
as a judgment which directly adjudges the transfer of that
property to the person effecting that deposit, and section 237
g1f the Code of Organization and Civil Procedure shall apply

ereto.”,

Immediately after section 53A of the principal Act there shall

be added the following new section:

Addition of new
section 53B to
the principal Act.



Addition of
section 53C

to the principal
Act,

Transitory
provision.

“Right of 53B. (1) Saving the provisions of section 53A of this

et Act, where at any time within the period of five years from

: the date of its acquisition any property acquired under section

53 of this Act is to be disposed of by Government in accord-

ance with the provisions of paragraph (a) of subsection (1)

ActNo.  of section 3 of the Disposal of Government Land Act, 1976,

YXXILof the person from whom that property was so acquired shall
have a right of first refusal on that disposal.

(2) For the purposes of this section the expres-

sion “a right of first refusal™ means the right to acquire that

at a price equivalent to that of the highest tender

made under the aforesaid provisions of the said Act, even

where no tender has been made by the person having that
right.

(3) In the case of any such disposal the Com-
missioner of Land shall, by means of a judicial letter, notify
the highest price tendered to the person having the right of
first refusal, and if within fifteen days of such notification
that person shall not have signified by means of a judicial
letter to the Commissioner of Land his willingness to acquire
the property at the price so offered, such right shall cease to
be exercisable.”.

5. Immediately after section 53B of the principal Act there shall
be added the following new section:

“Minister 53C. The Minister responsible for land shall within one

:m“I:t‘k° month, or if the House is not sitting during such period not

to Flouse. later than the first sitting after such period, lay on the Table
of the House a report of any transfer made in accordance
with the provisions of sections 53A and 53B of this Act.”.

6. Notwithstanding the provisions of subsection (2) of section 53A
of the principal Act, in respect of any property acquired by Govern-
ment under section 53 of that Act, before the coming into force of this
Act, the period of six months laid down in that subsection for the
exercise of the right of preference, shall commence to run from the date
of the coming into force of this Act.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 251 of the 20th May, 1985.

JouN BUTTIGIEG,
Acting Speaker

C. Mrrsup

Clerk to the House of Representatives
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